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THINK
POSITIVE

COOL
G R E Y

A TOUCH
OF  BLACK

Seul un grand classique parvient à être toujours contemporain.En partant de cette inspiration nous avons 
conçu la collection Roma Classic.  /  Nur einem großen Klassiker gelingt es, immer zeitgemäß zu sein. Von 
dieser Eingabe ausgehend haben wir die Kollektion Roma Classic entworfen.   /  Solo un gran clásico pue-
de ser siempre contemporáneo. Partiendo de esta inspiración, hemos diseñado la colección Roma Clas-
sic.   /  Только истинная классика никогда не теряет актуальность. Отталкиваясь от этой мысли, мы 
разработали концепцию коллекции Roma Classic.

ROMA  CLASSIC
SOLO UN GRANDE CLASSICO RIESCE AD 
ESSERE SEMPRE CONTEMPORANEO.

ONLY A TRUE CLASSIC CAN BE CONTEM-
PORARY EVERY TIME.

Partendo da questa ispirazione abbiamo concepito la collezione 
Roma Classic.

This is the inspiration behind our Roma Classic collection.
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30,5 x 91,5 The shape of  beauty
Calacatta, Beige Duna, Statuario, Nero Reale, Grigio Superiore, Carrara



Peak
Simply, extraordinary

Peak: one 3d pattern, lots of options to decorate your set-
tings with style and personality.

Peak, una superficie tridimensionale, molte possibilità per 
decorare i vostri ambienti con personalità e stile.

Peak, une décoration 3D, de nombreuses possibilités pour décorer vos espaces avec personnalité et 
style.  /  Peak, eine 3D-Dekoration – zahlreiche Möglichkeiten, um Ihre Umgebungen mit Persönlichkeit 
und Stil zu dekorieren.  /  Peak, una decoracón 3D, muchas posibilidades para decorar sus ambientes con 
personalidad y estilo.  /  Peak — один графический мотив и много возможностей для придания вашим 
интерьерам стиля и индивидуальности.
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ROMA  CLASSIC

COOL
GREY
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WELCOME 
TO  BERLIN
Grigio Superiore, Nero Reale 
e Peak.  L'eleganza non è mai 
stata così naturale.

Grigio Superiore, Nero Reale 
and Peak.  Elegance has never 
looked so natural.

Grigio Superiore, Nero Reale et Peak. L'élégance n’a jamais été aussi naturelle.  /  Grigio 
Superiore, Nero Reale und Peak. Die Eleganz war noch nie so natürlich.  /  Grigio Supe-
riore, Nero Reale y Peak. La elegancia nunca ha sido tan natural.  /  Grigio Superiore, 
Nero Reale и Peak. Естественная красота элегантности.

Wall: Roma Classic Peak Grigio Superiore - Floor: Roma Diamond Grigio Superiore - 
Reception Desk: Roma Diamond Grigio Superiore & Nero Reale
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UN LIVING
DA  SOGNO

NEL  CENTRO 
STORICO

DI  MADRID 
A DREAM 

OF A LIVING 
ROOM IN THE 

OLD TOWN 
OF MADRID 

Floor: Roma Diamond Grigio Superiore

Un living de rêve dans le centre histo-
rique de Madrid.  /  Ein Traumwohn-
zimmer in der Altstadt von Madrid.  / 

Un salón de ensueño en el centro 
histórico de Madrid.  / Гостиная мечты 

в историческом центре Мадрида.



Grigio Superiore, un ton sophistiqué, résolument 
contemporain, caractérisé par d’infinis et raffinés 
mouvements matériques.  /  Grigio Superiore, ein 
edler, eindeutig zeitgemäßer Farbton, der durch 
unzählige raffinierte materische Bewegungen 
geprägt wird.  / Grigio Superiore, un tono sofi-
sticado y decididamente contemporáneo que se 
caracteriza por infinitos y elegantes movimien-
tos matéricos.  / Grigio Superiore, утонченный 
актуальный оттенок передает неиссякаемый 
динамизм изысканного материала. 

1514

Grigio Superiore, un tono sofisticato, decisamente contemporaneo, caratte-
rizzato da infiniti e raffinati movimenti materici.

Grigio Superiore, a sophisticated, decidedly contemporary shade, featuring 
endless, graceful material effects.
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LON-
DON
CAL-

LING

Wall: Roma Classic Grigio Superiore, Statuario, Grigio Superiore Peak & Frames Inserto - Floor: Roma Diamond Grigio Superiore
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“ L'ELEGANZA 
DI UN HOTEL 

ESCLUSIVO 
SI NOTA DAI 
DETTAGLI ”

“ THE  ELEGANCE 
OF  AN  EXCLU-
SIVE  HOTEL  IS 

EVIDENT  IN  THE 
DETAILS ”

L'élégance d’un hôtel exclusif est dans les 
détails   /  Die Eleganz eines exklusiven Ho-
tels erkennt man an den Details  /  La ele-
gancia de un hotel exclusivo se nota en los 
detalles   /  Элегантность эксклюзивного 
отеля познается в деталях



ROMA, taste and style.

2120

Wall: Roma Classic Grigio Superiore & Cromo Black listello



ROMA  CLASSIC

A TOUCH
OF  BLACK
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SPA
 MILANO/

Wall: Roma Classic Beige Duna, Nero Reale & Beige Duna Peak - Floor: Roma Diamond Nero Reale & Nero Reale Schegge Mosaico



Due differenti pose, lo stesso risultato: una decorazione 3D che sorprende per eleganza e semplicità.

Two different laying schemes, the same result: a 3D decoration that’s surprisingly, simply classy.

Deux poses différentes pour le même résultat : une décoration 3D qui surprend par son élégance 
et sa simplicité.  /  Zwei verschiedene Verlegungsarten, das gleiche Ergebnis: eine 3D-Dekoration, die 
mit ihrer Eleganz und Einfachheit überrascht.  /  Dos colocaciones distintas con el mismo resultado: 
una decoración 3D que sorprende por su elegancia y sencillez.  /  Две укладки – один результат: 
рельефный декор восхищает своей элегантностью и простотой.

BEAUTY 
AND  WELLNESS

2726



La materia di Roma Classic riveste lo spazio con l'eleganza di un abito da sera. Il 
mosaico Schegge nella zona doccia è un'opera d'arte.
The material of Roma Classic brings the elegance of evening wear to the setting. 
The mosaico Schegge in the shower area is a work of art.

La matière de Roma Classic habille l’espace avec l'élégance d’un habit de soirée. Le mosaico 
Schegge dans l’espace douche est une œuvre d’art.  /  Das Material von Roma Classic verklei-
det den Raum mit der Eleganz eines Abendkleids. Das mosaico Schegge im Duschbereich ist 
ein Kunstwerk.  /  La materia de Roma Classic viste el espacio con la elegancia de un vestido 
de fiesta. El mosaico Schegge en la zona ducha es una obra de arte.  /  Плитка Roma Classic 
придает пространствам элегантность вечернего платья. Мозаика Schegge в душевой 
зоне – истинное произведение искусства. 
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MIAMI,
FLORIDA.
CONTEMPORARY
AND MORE

3130

Wall: Roma Classic Statuario & Nero Reale - Floor: Roma Diamond Nero Reale & Statuario



La vera eleganza esige la cura dei dettagli. Raffinato e perfettamente coordinato il lavabo sospeso in Statuario. So-
fisticato il cambio di materia in zona wellness e raffinatissimo il passaggio di posa nella zona doccia ottenuto con il 
Macromosaico. Affascinanti e autentiche vetrine di bellezza, le nicchie foderate con il prezioso Mosaico.

True elegance requires attention to detail. Sophisticated, perfectly coordinated wall-hung washbasin in Statuario. 
Elegant shift in materials in the wellness area, and an extra-classy shift in laying patterns in the shower area, using 
the Macromosaico. Delightfully authentic showcases for beauty in the niches tiled with the splendid Mosaico.

La véritable élégance exige le soin des détails. Raffiné et parfaitement coordonné, le lavabo suspendu dans Statuario. Sophistiqué, le 
changement de matière dans la zone wellness et extrêmement raffiné, le passage de pose dans l’espace zone douche obtenu avec Ma-
cromosaico. Captivantes et authentiques vitrines de beauté, les niches tapissées du précieux Mosaico.  /  Die wahre Eleganz erfordert die 
sorgfältige Ausarbeitung der Details. Perfekt koordiniert ist das raffinierte Hängewaschbecken aus Statuario-Marmor. Edel wirkt der Mate-
rialwechsel im Wellness-Bereich, während der Übergang in den mit Macromosaico verlegten Duschbereich extrem raffiniert ist. Faszinie-
rend sind die mit dem kostbaren Mosaico ausgekleideten Nischen, wahre Schaufenster der Schönheit.  /  La verdadera elegancia exige el 
cuidado de los detalles. Elegante y perfectamente a juego el lavabo suspendido en Statuario. Sofisticado el cambio de material en la zona 
wellness y elegantísimo el cambio de colocación en la zona de la ducha obtenido con el Macromosaico. Fascinantes y auténticas vitrinas 
de belleza son los estantes forrados con el precioso Mosaico.  /  Истинная элегантность требует внимания к деталям. Изысканная и 
идеально вписанная в пространство подвешенная раковина выложена Statuario. Совершенство сочетания плитки в зоне  wel-
lness и красота смены укладки в душевой зоне достигаются благодаря использованию Macromosaico. Очаровательные ниши, 
выложенные роскошной Mosaico, превращаются в самые настоящие витрины красоты. 3332



LISBON
STORY
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Wall: Roma Classic Carrara, Nero Reale, Damasco Nero Reale & Cromo Black Listello



CARRARA,  NERO  REALE ,  DAMASCO 
E  LISTELLO  CROMO  BLACK :

RIFLESSI,  VENATURE  NATURALI E 
INTARSI  ARTIGIANALI  AL  SERVIZIO 

DELLA BELLEZZA.

CARRARA,  NERO  REALE,  DAMASCO 
AND  CROMO  BLACK  LISTEL  TILE:
REFLECTIONS,  VEINING  EFFECTS 

AND  ARTISAN  INLAY  WORK  AT
THE  SERVICE  OF  BEAUTY.

Carrara, Nero Reale, Damasco et listel Cromo Black : Reflets, Veinures naturelles et incrustations 
artisanales au service de la beauté.  /  Carrara, Nero Reale, Damasco und Leiste Cromo Black: 
Reflexe, natürliche Äderungen und handwerkliche Intarsien im Dienst der Schönheit.  /  Carrara, 
Nero Reale, Damasco y listel Cromo Black: Reflejos, veteados naturales y taraceas artesana-
les al servicio de la belleza.  /  Carrara, Nero Reale, Damasco и бордюр Cromo Black : блики, 
естественные прожилки и ремесленные инкрустации создают каноны красоты.
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ROMA  CLASSIC

THINK
POSITIVE
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SURROUNDED 
BY BEAUTY 
IN NICE

A NIZZA ,
IMMERSI 
NELLA
BELLEZZA

Wall: Roma Classic Beige Duna, Calacatta, Damasco Beige Duna & Calacatta & Copper Listello - Floor: Nest Natural & Roma Diamond Calacatta

À Nice, immer-
gés dans la 

beauté.  /  
In Nizza, in 

Schönheit ge-
taucht.  / 

En Niza, su-
mergidos en la 

belleza.  / 
Ницца: 

погружение в 
красоту.
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Il Damasco emerge in superficie come un raffinatissimo pizzo. Due listelli satinati color Copper lo abbracciano 
come un prezioso cameo.

Damasco emerges on the surface like the finest of lace. Two satin-finish listel tiles in the Copper colour embrace 
it, as in a beautiful cameo.

Le Damasco émerge sur les surfaces comme une dentelle des plus raffinées. Deux lattes satinées couleur Copper 
l’embrassent comme un précieux camée.  /  Der Damasco kommt auf der Oberfläche mit einer extrem raffinierten 
Spitze zum Vorschein. Zwei satinierte Leisten in der Farbe Copper umarmen ihn wie eine kostbare Kamee.  /  El Da-
masco emerge a la superficie como un encaje muy elegante. Dos listones satinados color Copper lo abrazan como un 
precioso camafeo.  /  Декор Damasco напоминает изысканное кружево, а два сатинированных бордюра цвета 
Copper обрамляют его, словно роскошную резьбу.

DAMASCO
C'EST  MOI!
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IL FASCINO
NATURALE
DEL DESIGN
NORDICO
THE NATU-
RAL ALLURE 
OF NORDIC 
DESIGN

Wall: Roma Classic Carrara & Carrara Peak - Floor: Nest Natural & Natural Cube Mosaico

Le charme naturel du design nordique. /  
Der natürliche Reiz des nordischen Designs. / 
El encanto natural del diseño nórdico. / 
Естественная красота северного дизайна.
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Elégance super coordon-
née. Carrara : une gran-
de élégance caractérisée 
par une veinure douce et 
homogène.  /  Superkoor-
dinierte Eleganz. Carrara: 
Eine große Eleganz, die 
sich durch eine weiche, 
gleichmäßige Äderung 
auszeichnet.  /  Elegancia 
perfectamente a juego. 
Carrara: una gran elegan-
cia caracterizada por un 
veteado suave y homo-
géneo.  /  Гармоничная 
элегантность. Carrara: 
эта элегантная плитка 
отличается нежными 
о д н о р о д н ы м и 
прожилками.

ELEGANZA
SUPER

COORDINATA
ULTRA-COOR-

DINATED 
ELEGANCE

Carrara: una grande eleganza ca-
ratterizzata da una venatura mor-
bida ed omogenea.

Carrara: exquisite elegance, cha-
racterised by a soft, even veining.
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Chaud, contemporain et sophistiqué l'accord entre le Carrara de Roma Classic et le sol, 20x120 essence Natural, de la collection Nest. Original 
et raffiné le mosaico Cube qui décore la douche avec une touche de classe.  /  Warm, zeitgemäß und raffiniert ist die Kombination zwischen 
dem Carrara von Roma Classic und dem Fußboden, 20x120 Version Natural der Kollektion Nest. Originell und raffiniert ist das mosaico Cube, 
das die Dusche mit einem Hauch von Klasse dekoriert.  /  Cálida, contemporánea y sofisticada, así es la combinación entre el Carrara de Roma 
Classic y el pavimento 20x120 esencia Natural de la colección Nest. El mosaico Cube decora la ducha con un toque de clase original y elegante.  
/  Теплое, современное и изысканное сочетание плитки Carrara из коллекции Roma Classic и напольной плитки 20x120 цвета Natural 
из коллекции Nest . Оригинальная утонченная мозаика Cube придает душевой кабине неповторимый стиль.  

MARBLE & WOOD
Caldo, contemporaneo e sofisticato l'abbinamento tra il Carrara di Roma Classic e il pavimento, 
20x120 essenza Natural, della collezione Nest.
Originale e raffinato il mosaico Cube che decora la doccia con un tocco di classe.

A warm, contemporary, sophisticated combination of Carrara from the Roma Classic collection 
and the floor, 20x120 Natural essence from the Nest collection.
The original, sophisticated mosaico Cube decorates the shower with a touch of class.



PARIS,
JE T'AIME
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Wall: Roma Classic Carrara, Carrara Peak, Prisma Listello, Cararra Alzata & London - Floor: Roma Diamond Incroci Cararra Nero Reale



TANTO CHARME E TAN-
TI PREZIOSI PARTICOLA-
RI PER QUESTO AFFASCI-
NANTE BAGNO PARIGINO, 
OVVIAMENTE, CON VISTA 
SULLA SENNA.

PLENTY OF CHARM AND 
BEAUTIFUL DETAILS FOR 
THIS DELIGHTFUL PARI-
SIAN BATHROOM:  WITH A 
VIEW OF THE SEINE, OF 
COURSE.

Tant de charme et tant de 
précieux détails pour cet 
attrayant bain parisien, év-
idemment avec vue sur la 
Seine.  /  Viel Charme und 
eine Fülle an edlen Details 
prägen dieses faszinieren-
de Pariser Badezimmer 
– selbstverständlich mit 
Blick auf die Seine.  /  Mu-
cho encanto y muchos de-
talles precioso para este 
fascinante baño parisino, 
evidentemente, con vistas 
al Sena.  /  Безграничный 
шарм, многочисленные 
роскошные детали и 
непременный вид на Сену 
делают эту парижскую 
ванную очаровательной. 

5352



MOSAICO GRES  PORCELLANATO

PORCELAIN  STONEWARE

PASTA BIANCA
Un unico e splendido Mosaico col quale rivestire di fascino i vostri spazi .

WHITE BODY
A single, wonderful Mosaico to bring a touch of beauty to your living spaces.

MOSAICO ROUND + MICROMOSAICO + MACROMOSAICO + SCHEGGE. 
Quattro differenti personalità di mosaici in gres porcellanato.

MOSAICO ROUND + MICROMOSAICO + MACROMOSAICO + SCHEGGE. 
Four different personalities for these porcelain stoneware mosaics.
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MOSAICO SCHEGGEMICROMOSAICO
Piccole e preziose tessere creano una superficie ricercata 
e molto affascinante.

Marvelous little mosaic tesserae to create an incredibly 
sophisticated surface.

Un mosaico dal sofisticato sapore artigianale e dal carattere 
espressivo, raffinato ed originale.

A mosaic with a sophisticated, hand-crafted flavor and a 
stylish, expressive, original character.

Une mosaïque sophistiquée, à l’élégance artisanale et particulièrement expressive, raffinée et originale.  /  Ein Mosaik mit raffiniertem 
handwerklichem Geschmack und ausdrucksstarkem, raffiniertem und originellem Charakter.  /  Un mosaico de sofisticado estilo ar-
tesanal y carácter expresivo, refinado y original.  /  Мозаика в изысканном ремесленном стиле с подчеркнутой выразительностью, 
утонченная и оригинальная. 

Des tesselles, petites et précieuses, créent une merveilleuse surface raffinée.  /  Kleine, edle Mosaiksteine bilden eine ausge-
suchte Oberfläche von großem Reiz.  /  Pequeñas y bellas teselas crean una superficie rebuscada y sumamente fascinante.  /  
Маленькие и роскошные детали создают утонченную и изумительную поверхность.

DOPO LA
STUCCATURA

AFTER
GROUTING**

DOPO LA
STUCCATURA

AFTER
GROUTING**

PRIMA DELLA
STUCCATURA

BEFORE
GROUTING*

PRIMA DELLA
STUCCATURA

BEFORE
GROUTING*

5756

* avant jointoiement,  vor dem Verfugen,  antes del estucado,  до затирки.
** après jointoiement,  nach dem Verfugen,  después del estucado,  до после затирки.



GRANDI PIASTRELLE RETTIFICATE PASTA BIANCA, PARETI SENZA FUGHE
RECTIFIED LARGE WHITE BODY TILES, WALLS WITHOUT JOINTS
GRANDS FORMATS RECTIFIÉS, POSE À JOINT RÉDUIT / GROSSE GESCHLIFFENE FLIESEN, FUGENLOSE WÄNDE / LOSAS GRANDES 
RECTIFICADAS, PAREDES SIN JUNTAS / РЕКТИФИЦИРОВАННАЯ ПЛИТКА КРУПНОГО ФОРМАТА, СТЕНЫ БЕЗ ШВОВ

Noi realizziamo piastrelle di grandi dimensioni e 
ne tagliamo i bordi per renderle a “spigolo vivo”, 
questo permette di posarle senza fuga, così le 
pareti sono superfici continue, lisce e perfette, le 
fughe quasi invisibili. Oltre ai benefici estetici, non 
trattengono lo sporco e facilitano la pulizia.

We create large-size tiles and cut the edges. These 
“sharp-edge” tiles can be laid without joints, for 
perfectly smooth, continuous surfaces, with 
the joints barely noticeable. In addition to the 
aesthetic advantages, these tiles prevent dirt 
from gathering and are thus easy to clean.

Nous réalisons des carreaux en grands formats que nous rectifions pour obtenir des bords parfaitement droits qui permettent une pose à 
joints réduits. Les murs apparaissent ainsi plus uniformes et continus car le joint est presque invisible. Ceci constitue non seulement un avantage 
esthétique, les espace apparaissent plus grands, mais également fonctionnel : la saleté s’y loge en effet moins facilement et l’entretien est plus 
aisé.   /   Wir fertigen großformatige Fliesen und schneiden die Ränder ab, um „scharfe Kanten“ zu erzielen. Dadurch können sie fugenlos verlegt 
werden, die Oberflächen sind daher durchgehend, glatt und perfekt, die Fugen kaum sichtbar. Neben den ästhetischen Vorteilen bleibt kein 
Schmutz darin hängen und die Reinigung wird erleichtert.   /   Realizamos losas de grandes dimensiones y cortamos los bordes para que sean 
de “arista viva”, lo que permite colocarlas sin juntas; de esta manera las superficies de las paredes son continuas, lisas y perfectas y las juntas 
son casi invisibles. Además de los beneficios estéticos, no retienen la suciedad y facilitan la limpieza.   /   Мы производим крупноформатную 
плику и обрезаем ее края таким образом, чтобы создать "живую кромку". Это позволяет использовать технику бесшовной укладки, 
гарантирующую непрерывность, гладкость и совершенство поверхностей с почти невидимыми швами. Помимо эстетических 
преимуществ, такая укладка не задерживает грязь и упрощает мытье.

RETTIFICHIAMO LE PIASTRELLE CON UN TAGLIO 
LEGGERMENTE INCLINATO PER CONSENTIRE LA 
POSA ACCOSTATA:

WE RECTIFY THE TILES WITH A SLIGHTLY DIAGONAL 
CUT, ALLOWING FOR FLUSH LAYING:

POSA SENZA SBECCATURA

LAYING WITHOUT CRACKS

PENETRAZIONE AGEVOLATA DELLO STUCCO

MAKES IT EASIER FOR THE GROUT TO PENETRATE

WIR SCHLEIFEN DIE FLIESEN MIT EINEM LEICHT GENEIGTEN 
SCHNITTWINKEL, UM SIE NEBENEINANDER VERLEGEN ZU KÖNNEN :

LA RECTIFICATION DES CARREAUX PRÉVOIT UNE COUPE AVEC 
UN LÉGER BIAIS POUR FACILITER LA POSE À JOINTS RÉDUITS :

МЫ ВЫРАВНИВАЕМ КРАЯ ПЛИТКИ, ОБРЕЗАЯ ИХ ПОД ЛЕГКИМ 
НАКЛОНОМ, ЧТО ПОЗВОЛЯЕТ ПРОИЗВОДИТЬ БЕСШОВНУЮ УКЛАДКУ :

RECTIFICAMOS LAS LOSAS CON UN CORTE LIGERAMENTE 
INCLINADO PARA PERMITIR LA COLOCACIÓN UNIDA :

VERLEGEN OHNE ANGESCHLAGENEN RÄNDERLES BORDS DES CARREAUX SONT MOINS EXPOSÉS À DES ÉCLATS

УКЛАДКА БЕЗ НЕРОВНОСТЕЙCOLOCACIÓN SIN ASTILLADOS

LEICHTERES EINDRINGEN DER FUGENMASSELE MORTIER JOINT PÉNÈTRE PLUS FACILEMENT

БЕСПРЕПЯТСТВЕННОЕ ПРОНИКНОВЕНИЕ ШТУКАТУРКИPENETRACIÓN FACILITADA DEL MORTERO DE REJUNTADO
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battiscopa
sagomato battiscopascalino Angolare

4 CM

scalino

4 CM

2 CM

alzata angolo
esterno
alzata

angolo
interno
alzata

PASTA BIANCA 
PEZZI SPECIALI
WHITE BODY 
TRIMS

PÂTE BLANCHE PIÈCES SPÉCIALES  / WEISSE PASTE FÜR SPEZIELLE TEILE / PASTA 
BLANCA PIEZAS ESPECIALES  /  СПЕЦИАЛЬНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ ИЗ БЕЛОЙ МАССЫ

GRES PORCELLANATO
PEZZI SPECIALI 

PORCELAIN STONEWARE
TRIMS 

GRÈS CÉRAME PIÈCES SPÉCIALES / FEINSTEINZEUG SPEZIELLE TEILE / GRES 
PORCELÁNICO PIEZAS ESPECIALES / СПЕЦИАЛЬНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ ИЗ КЕРАМОГРАНИТА

angolo
esterno
spigolo

spigolo
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Roma ClassicRoma Classic

Unità di vendita
Sales unit

MQ./Box PZ./Box Box/PL

1

5

2

3

1,395

0,558

-

5

6

5

42

84

-

1 Box

1 Box

1 Box

Kg/Box

20,00

8,20

-

- 4 -1 Box -

4 1,116 4 421 Box 22,50

PASTA BIANCA
WHITE BODY

30,5x91,5
12”x36”

SPESSORE 8,5 mm
THICKNESS 8,5 mm RT / rettificato - rectified

Roma Classic Peak 
Beige Duna 30,5x91,5 RT 4

V2 Roma Classic Peak Grigio 
Superiore 30,5x91,5 RT 4

V2

6362

Roma Classic Grigio Sup.
Mosaico 30,5x30,5 5

Roma Classic Grigio 
Superiore 30,5x91,5 RT 1

Roma Classic Grigio Sup.  
Spigolo 1x30,5 RT

A.E. Spigolo
1x1

2

3

V2

Roma Classic Statuario 
Spigolo 1x30,5 RT

A.E. Spigolo
1x1

2

3

Roma Classic Statuario 
30,5x91,5 RT 1

V3

Roma Classic Nero Reale 
Spigolo 1x30,5 RT

A.E. Spigolo
1x1

2

3

Roma Classic Nero 
Reale 30,5x91,5 RT 1

V2Roma Classic Beige 
Duna 30,5x91,5 RT 1

Roma Classic Beige Duna 
Spigolo 1x30,5 RT

A.E. Spigolo
1x1

2

3

V2

Roma Classic Carrara 
A.E. Alzata 2x17,5

Roma Classic Carrara
A.I. Alzata 2X17,5

Roma Classic Carrara 
Alzata 17,5x30,5 RT

Roma Classic Carrara
Raccordo 3x30,5 RT 2 2 3 3

Roma Classic Carrara 
London 5x30,5 RT

A.E. London
1,5x5,5

A.I. London
1,5x5,5

2

3 3

1,7 x 1,7 cm

MOSAICO PASTA BIANCA
Spessore 8,5 mm - Thickness 8,5 mm

Roma Diamond Nero 
Reale Mosaico 30,5x30,5

Roma Diamond Calacatta 
Mosaico 30,5x30,5

Roma Diamond Beige 
Duna Mosaico 30,5x30,5 555

Roma Classic Calacatta 
Spigolo 1x30,5 RT

A.E. Spigolo
1x1

2

3

Roma Classic Calacatta 
30,5x91,5 RT 1

V3

Roma Classic Peak 
Carrara 30,5x91,5 RT 4

V2

Roma Classic Carrara 
Spigolo 1x30,5 RT

A.E. Spigolo
1x1

2

3

Roma Classic Carrara 
30,5x91,5 RT 1

V2

Roma Diamond Statuario 
Mosaico 30,5x30,5 5

Roma Diamond Carrara 
Mosaico 30,5x30,5 5

Alzata

A.E. Alzata

Spigolo

Alzata

Raccordo

A.I. Alzata

London A.I. LondonLondon A.E. London



Roma ClassicRoma Classic PASTA BIANCA
WHITE BODY

30,5x91,5
12”x36”

SPESSORE 8,5 mm
THICKNESS 8,5 mm RT / rettificato - rectified

6564

Roma Classic Damasco Calacatta Inserto 30,5x91,5 RT

Roma Classic Damasco Beige Duna Inserto 30,5x91,5 RT 1

Roma Classic Damasco Nero Reale Inserto 30,5x91,5 RT

Roma Classic Prisma Listello Mix 3 10x91,5 RT A.E. Listello
2X10

A.I. Listello
1X10

Roma Classic Frames Inserto Mix 3 91,5x91,5 RT1

3

2

1

Lumina Cromo Black Listello 1,5x91,5 RT

Lumina Cromo Silver Listello 1,5x91,5 RT

Lumina Satinato Black Listello 1,5x91,5 RT

Lumina Satinato Silver Listello 1,5x91,5 RT

Lumina Satinato Copper Listello 1,5x91,5 RT

4

4

4

4

4

AE Listello 1x1,5 

AE Listello 1x1,5 

AE Listello 1x1,5 

AE Listello 1x1,5 

AE Listello 1x1,5 

5

5

5

5

5

5 5

Unità di vendita
Sales unit

MQ./Box PZ./Box Box/PL

1

2

4

3

5

- 2 -1 Box

Kg/Box

-

-

-

1 Mix

5

-

-

1 Box

1 Box

-

-

-

-

2 Mix

4

-

-

1 Box

1 Box

-

-

Peak: one 3d pattern, lots of options to decorate your settings with style and 
personality.

Peak, una superficie tridimensionale, molte possibilità per decorare i vostri 
ambienti con personalità e stile.



75x150 RT75x150 RT 75x150 RT 75x150 RT75x150 RT

75x75 RT75x75 RT

120x120 RT 120x120 RT 120x120 RT120x120 RT 120x120 RT

75x75 RT 75x75 RT75x75 RT

Roma Diamond Statuario

60x60 RT 60x60 RT 60x60 RT60x60 RT 60x60 RT4 4 4 4 4 4

V3

BRILLANTE BRILLANTE BRILLANTE BRILLANTE

75x150 RT

75x75 RT

Roma Diamond Beige Duna

60x60 RT

V2

BRILLANTE BRILLANTE

1 1 11 1

2 2 2 2 2 2

3 3 3 3 3 3

6766

Roma Diamond Gres Porcellanato Roma DiamondRT / rettificato - rectified GRES PORCELLANATO
PORCELAIN STONEWARE

120x120
471/4”x471/4”

75x150
291/2”x59”

75x75
291/2”x291/2”

60x60
235/8”x235/8

SPESSORE 9,5 mm
THICKNESS 9,5 mm

SPESSORE 9 mm
THICKNESS 9 mm

Roma Diamond Calacatta V3 Roma Diamond Carrara V2Roma Classic Grigio Superiore V2Roma Diamond Nero Reale V2



6968

Ø 2,2 cm

1,2 x 1,2 cm

5 x 5 cm

Roma Diamond Calacatta 
Schegge Mosaico 30x30

Roma Diamond Calacatta 
Micromosaico 30x30 

Roma Diamond Calacatta 
Macromosaico 30x30

Roma Diamond Calacatta 
Round Mosaico 29,5x32,5

Roma Diamond Beige Duna 
Schegge Mosaico 30x30

Roma Diamond Beige Duna 
Micromosaico 30x30

Roma Diamond Beige Duna 
Macromosaico 30x30

Roma Diamond Beige Duna 
Round Mosaico 29,5x32,5

Roma Diamond Statuario 
Schegge Mosaico 30x30

Roma Diamond Statuario 
Micromosaico 30x30 

Roma Diamond Statuario 
Macromosaico 30x30

Roma Diamond Statuario 
Round Mosaico 29,5x32,5

Roma Diamond Carrara 
Schegge Mosaico 30x30

Roma Diamond Grigio Sup. 
Schegge Mosaico 30x30

Roma Diamond Carrara 
Micromosaico 30x30 

Roma Diamond Grigio Sup. 
Micromosaico 30x30 

Roma Diamond Carrara 
Macromosaico 30x30 

Roma Diamond Grigio Sup. 
Macromosaico 30x30 

Roma Diamond Carrara 
Round Mosaico 29,5x32,5

Roma Diamond Grigio Sup. 
Round Mosaico 29,5x32,5

1

1

1

2

1

1

1

2

1

1

1

2

11

11

11

22

MOSAICO GRES PORCELLANATO
Spessore 9 mm - Thickness 9 mm

Roma Diamond 
Mosaico Spinato 25,5x29,5 3

Roma Diamond Gres Porcellanato Roma Diamond

Roma Diamond Righe Carrara Nero Reale 
Inserto 60x60 RT

Roma Diamond Incroci Nero Reale Carrara 
Inserto 60x60 RT

Roma Diamond Carpet Carrara Border 
Inserto 60x60 RT

4 4

4

Unità di vendita
Sales unit

MQ./Box PZ./Box Box/PL

1

5

7

8

2

3

0,54

3,75 ML

-

-

0,575

6

5

8

2

8

60

-

-

-

72

1 Box

1 Box

1 Box

1 Box

1 Box

Kg/Box

9,60

6,02

-

-

9,00

0,45 6 -1 Box 8,04

4

6

0,36

4,80 ML

1

8

-

-

1 Box

1 Box

8,00

6,80

RT / rettificato - rectified GRES PORCELLANATO
PORCELAIN STONEWARE

120x120
471/4”x471/4”

75x150
291/2”x59”

75x75
291/2”x291/2”

60x60
235/8”x235/8

SPESSORE 9,5 mm
THICKNESS 9,5 mm

SPESSORE 9 mm
THICKNESS 9 mm

Roma Diamond Nero Reale 
Schegge Mosaico 30x30

Roma Diamond Nero Reale 
Micromosaico 30x30

Roma Diamond Nero Reale 
Macromosaico 30x30

Roma Diamond Nero Reale 
Round Mosaico 29,5x32,5

1

1

1

2

ROMA DIAMOND

TRIMS

CARRARA

5

6

7

7

8

8

8

8

GRIGIO SUPERIORE

5

6

7

7

8

8

8

8

CALACATTA

6

7

7

8

8

8

8

5

STATUARIO

6

7

7

8

8

8

8

5

Battiscopa
7,2x75 RT 2.9”x30”

Battiscopa
7,2x60 RT 2.9”x24”

Battiscopa
Sagomato DX

7,2x30 RT 2.9”x12”

Battiscopa
Sagomato SX

7,2x30 RT 2.9”x12”

Scalino Angolare
33x33 RT 13”x13”

Scalino
33x150 RT 13”x60”

Scalino
33x60 RT 13”x24”

Scalino
33x120 RT 13”x48”

NERO REALE

6

7

8

8

8

5

7

BEIGE DUNA

6

7

8

8

8

8

5

7

Roma Diamond Incroci Carrara Nero Reale 
Inserto 60x60 RT 4

Roma Diamond Carpet Carrara Corner 
Inserto 60x60 RT 4



Roma Diamond Gres Porcellanato Roma DiamondRT / rettificato - rectified 

7170

GRES PORCELLANATO
PORCELAIN STONEWARE

120x120
471/4”x471/4”

75x150
291/2”x59”

75x75
291/2”x291/2”

60x60
235/8”x235/8

SPESSORE 9,5 mm
THICKNESS 9,5 mm

SPESSORE 9 mm
THICKNESS 9 mm

255,5

25
5,

7

28
5,

9

12
7,

9

127,8

28
5,

8

ROMA DIAMOND CALEIDO 37 x 52 SUGGERIMENTI DI POSA - INSTALLATION TIPS

Roma Diamond Caleido Statuario 37x52 RT 1

Roma Diamond Caleido Carrara 37x52 RT

Roma Diamond Caleido Begie Duna 37x52 RT

1

1

Roma Diamond Caleido Nero Reale 37x52 RT 1

Roma Diamond Caleido Calacatta 37x52 RT 1

A Roma Diamond Beige Duna 13,9%   
B Roma Diamond Statuario 22,2% 
C Roma Diamond Calacatta 22,2% 
D Roma Diamond Nero Reale 22,2%   
E Roma Diamond Carrara 19,44%

Unità di vendita
Sales unit

MQ./Box PZ./Box Box/PL

1 0,238 2 -1 Box

Kg/Box

5,60

D

AC

B

E



50x110 RT 195/8”x431/4”

Filo 50x110 RT 195/8”x431/4”

Fold 50x110 RT 195/8”x431/4”

PA
ST

A 
BI

AN
CA

W
HI

TE
 B

OD
Y

Fold 25x75 97/8”x291/2”

Filo 25x75 97/8”x291/2”

25x75 97/8”x291/2”

BEIGE DUNA GRAFITECALACATTA CARRARA FRAMMENTI
BLACK

FRAMMENTI
WHITE

30,5x91,5 RT12”x36”

Peak 30,5x91,5 RT12”x36”

Line 50x110 RT 195/8”x431/4”

Line 25x75 97/8”x291/2”

BRILLANTE BRILLANTE BRILLANTE BRILLANTE BRILLANTE BRILLANTE BRILLANTE BRILLANTE BRILLANTE BRILLANTE BRILLANTEBRILLANTELUX LUX LUX LUX LUX LUX LUX LUX LUX LUX LUXLUXMATT MATT MATT MATT MATT MATT MATT MATT MATT MATT MATTMATT

GRIGIO
SUPERIORE STATUARIONERO REALE PIETRAIMPERIALE TRAVERTINO

75x150 RT 291/2”x59”

120x278 RT 471/4”x1091/2”

120x120 RT 471/4”x471/4”

75x75 RT 291/2”x291/2”

60x60 RT 235/8”x235/8”

30x60 RT 113/4”x235/8”

7,5x30 RT 3”x113/4”

20x20 RT 77/8”x77/8”

21,6x25 RT 81/2”x97/8”

GR
ES

 P
OR

CE
LL

AN
AT

O
PO

RC
EL

AI
N 

ST
ON

EW
AR

E
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RD RD

RD

RD

RC

RM RD RM

RM

RM RD

RD RM

RM

RM

RM

RM RD

RD

RD

RD

RD

RD

RD

RD

RD

RC

RM

RM

RM

RM

RM

RM

RM

RM RM

RM

RM

RM

RM

RM

RM

RM

RM

RM

RM

RM

RM

RM

RM

RM

RM

RM

RM

RM

RM

RM

RM

RM

RM

RM

RM

RM

RD

RD

RC

RM

RMRM

RMRM

RMRM

RMRM

RM

RM

RM

RD

RC RC

RC RC

RD

RD

RD

RD

RD

RD

RD

RD

RD

RD RD

RD

RD

RD RM

RM

RM

RM

RM

RM

RM

RM

RM

RM

RM

RDRD

RD

RM

RM

RM

RM

RM

RD

RC

RC

RD

RD

RD

RD

RD

RD

RD

ROMA DIAMOND= RD

ROMA CLASSIC= RC

ROMA = RM

RD

RD

RD

RD RM RM

RD RM RM

RD RM

RM

RM

RM

RM

RM

RM



Test
    

  ROMA CLASSIC
CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL  SPECIFICATIONS
CARACTERISTIQUES  TECHNIQUES
TECHNISCHE  EIGENSCHAFTEN
CARACTERÌSTICAS TÉCNICAS
ТEХНИЧEСKИE ХАPАКTEPИCТИKИ

NORME
STANDARDS
NORMES
NORMEN
NORMAS
НОРМЫ

VALORE PRESCRITTO
VALUES REQUIRED
VALEUR PRESCRIPTE
NORMVORGABE
VALOR PRESCRITO
ЗАДАННОЕ ЗНАЧЕНИЕ
EN 14411 - ISO 13006 BIII (GL)

VALORE MEDIO FAP •
AVERAGE FAP RATING

VALEUR MOYENNE FAP
DURCHSCHNITTSWERT FAP

VALOR MEDIO FAP
СРЕДНЕЕ ЗНАЧЕНИЕ FAP

BIII (GL)

NON RETTIFICATO - NOT RECTIFIED RETTIFICATO - RECTIFIED 30,5x91,5 RT

DIMENSIONI
SIZES
DIMENSIONS
GRÖSSEN
DIMENSIONES
РАЗМЕРЫ

Lunghezza e larghezza 
Length and width / Dimensions des côtés / Seitenlänge / Largo y ancho / 
Длина и ширина

 ISO 10545-2

± 0,6%, max 2 mm ± 0,3%, max 1 mm Conforme
In accordance

Spessore
Thickness / Epaisseur / Stärke / Espesor / Толщина ± 10%, max 0,5 mm ± 10%, max 0,5 mm Conforme

In accordance

Ortogonalità ••
Wedging / Orthogonalité / Rechtwinkligkeit / Ortogonalidad / Ортогональность ± 0,5%, max 2 mm ± 0,3%, max 1,5 mm Conforme

In accordance

Rettilineità degli spigoli  Straightness of the edges / Equerrage des angles 
Kantengeradheit / Rectilinearidad de las aristas / Прямолинейность углов ± 0,5%, max 1,5 mm ± 0,3%, max 0,8 mm Conforme

In accordance

Planarità
Flatness / Planéité / Oberflächenqualität / Planicidad / Плоскостность ± 0,5%, max 2 mm ± 0,4%, max 1,8 mm Conforme

In accordance

Aspetto della superficie % senza difetti nel lotto di prova
Quality of the surface Faultless % within the sample lot / Qualité de la surface
% sans défauts dans le lot d’essai / Oberflächenqualität % an fehlerfreien 
Fliesen im Prufbett / Aspecto de la superficie % sin defectos en el lote de prueba 
Вид поверхности % без брака в пробной партии

≥ 95% Conforme
In accordance

STRUTTURA
STRUCTURE
STRUCTURE
STRUKTUR
ESTRUCTURA
СТРУКТУРА

Assorbimento d’acqua - valore medio %
Water absorption - average value % / Absorption d’eau - valeur moyenne % /
Wasseraufnahme - Durchschnittswert % / Absorción de agua - valor medio % /
Водопоглощение Среднее значение %

 ISO 10545-3 > 10% Conforme
In accordance

Sforzo di rottura
Breaking strength / Force de rupture / Bruchlast / Esfuerzo di ruptura / Усилие 
на излом

 ISO 10545-4

S ≥ 600 N Conforme
In accordance

Resistenza alla flessione
Bending strength / Résistance à la flexion / Biegefestigkeit / 
Resistencia a la flexión / Прочность при изгибе

R≥ 12 N /mm2 Conforme
In accordance

SBALZI TERMICI
THERMAL SHOCK
ECARTS DE 
TEMPÉRATURE
TEMPERATURWECHSEL
CHOQUES TÉRMICOS
ТЕМПЕРАТУРНЫЕ 
ПЕРЕПАДЫ

Resistenza agli sbalzi termici 
Thermal shock resistance / Resistance aux variations thermiques /
Temperaturwecheselbeständigkeit / Restitencia a las diferencias de temperatura / 
Сопротивление температурным перепадам 

ISO 10545-9 Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

SUPERFICIE
SURFACE
SURFACE 
OBERFLÄCHE 
SUPERFICIE
ПОВЕРХНОСТЬ

Resistenza al cavillo
Crazing resistance / Résistance aux craquetures / Haarriß-Beständigkeit / 
Resistencia al cuarteado / Сопротивляемость образованию кракелюров

ISO 10545-11 Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Resistenza ai prodotti chimici di uso domestico e agli additivi per piscina
Resistance to household chemicals and swimming pool salts / Résistance 
aux produits chimiques à usage domestique et aux adjuvants pour piscines / 
Beständigkeit gegen Haushaltchemikalien und Badewasserzusätze / Resistencia 
a losproductos químicos de uso domestico o productos para la piscina / 
Сопротивляемость химическим средствам домашнего применения и 
добавкам для бассейна. ISO 10545-13

GB Min. Conforme
In accordance

Resistenza a basse concentrazioni di acidi ed alcali 
Resistance to low concentrations of acids and alkalis / Résistance aux acides et 
aux alcalis à basse concentration / Beständigkeit gegen niedrigkonzentrierte 
Säuren und Laugen /Resitencia a concentración baja de acidos y álcali / 
Сопротивляемость кислотам и щелочам низкой концентрации

Secondo la classificazione indicata dal fabbricante. 
According to classification indicated by the manufacturer 
/ Second la classification indiquée par le fabriquant / Je 
nach der angegebenen Fabrikantenbewertung / Según la 
clasificación indicada del fabricante / Согласно kлассификации, 
yказанной пpоизводителем

GLB Min.

Resistenza alle macchie
Stain resistance / Résistance aux taches / Baständigkeit gegen Fleckenbildung / 
Resistencia a las manchas / Стойкость к загрязнению

ISO 10545-14 MINIMUM CLASS 3  5

Pasta Bianca - Standard EN 14411 (ISO 13006) Annex L Group BIII, E > 10%
White body. / Weißscherbiger. / Pâte blanche. / Pasta blanca. / Белой глины.

Test

7574
•• Per piastrelle rettangolari, che abbiano il lato maggiore L≥ 60 cm, e rapporto tra i lati ≥ 3, la misurazione della ortogonalità deve venire condotta solo sul lato corto. For oblong tiles with L≥ 60 cm and ratio    
 length/width L/W≥3, measurement of rectangularity only on short edges

• Valore medio dei test condotti negli ultimi 24 mesi. Average rating of tests conducted during the last 24 months. Durchschnittswert der in den letzten 24 Monaten durchgeführten Tests. Valeur moyenne  
 des essais menés au cours des 24 derniers mois. Valor medio de las pruebas llevadas a cabo en los últimos 24 meses. Среднее значение испытаний, проведенных в течение последних 24 месяцев.

•• Per piastrelle rettangolari, che abbiano il lato maggiore L≥ 60 cm, e rapporto tra i lati ≥ 3, la misurazione della ortogonalità deve venire condotta solo sul lato corto. For oblong tiles with L≥ 60 cm and ratio    
 length/width L/W≥3, measurement of rectangularity only on short edges

• Valore medio dei test condotti negli ultimi 24 mesi. Average rating of tests conducted during the last 24 months. Durchschnittswert der in den letzten 24 Monaten durchgeführten Tests. Valeur moyenne  
 des essais menés au cours des 24 derniers mois. Valor medio de las pruebas llevadas a cabo en los últimos 24 meses. Среднее значение испытаний, проведенных в течение последних 24 месяцев.

  

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL  SPECIFICATIONS
CARACTERISTIQUES  TECHNIQUES
TECHNISCHE  EIGENSCHAFTEN
CARACTERÌSTICAS TÉCNICAS
ТEХНИЧEСKИE ХАPАКTEPИCТИKИ

NORME
STANDARDS
NORMES
NORMEN
NORMAS
НОРМЫ

VALORE PRESCRITTO
VALUES REQUIRED
VALEUR PRESCRIPTE
NORMVORGABE
VALOR PRESCRITO
ЗАДАННОЕ ЗНАЧЕНИЕ
EN 14411 - ISO 13006 BIa (UGL e GL)
NON RETTIFICATO - NOT RECTIFIED RETTIFICATO - RECTIFIED

DIMENSIONI
SIZES
DIMENSIONS
GRÖSSEN
DIMENSIONES
РАЗМЕРЫ

Lunghezza e larghezza 
Length and width / Dimensions des côtés / Seitenlänge / 
Largo y ancho / Длина и ширина

 ISO 10545-2

± 0,6%, max 2 mm ± 0,3%, max 1 mm

Spessore
Thickness / Epaisseur / Stärke / Espesor / Толщина ± 5%, max 0,5 mm ± 5%, max 0,5 mm

Ortogonalità ••
Wedging / Orthogonalité / Rechtwinkligkeit / Ortogonalidad / Ортогональность ± 0,5%, max 2 mm ± 0,3%, max 1,5 mm

Rettilineità degli spigoli  Straightness of the edges / Equerrage des angles /
Kantengeradheit / Rectilinearidad de las aristas / Прямолинейность углов ± 0,5%, max 1,5 mm ± 0,3%, max 0,8 mm

Planarità
Flatness / Planéité / Oberflächenqualität / Planicidad / Плоскостность ± 0,5%, max 2 mm ± 0,4%, max 1,8 mm

STRUTTURA
STRUCTURE
STRUCTURE
STRUKTUR
ESTRUCTURA
СТРУКТУРА

Assorbimento d’acqua - valore medio %
Water absorption - average value % / Absorption d’eau - valeur moyenne % /
Wasseraufnahme - Durchschnittswert % / Absorción de agua - valor medio % 
/Водопоглощение Среднее значение %

ISO 10545-3
≤ 0,5%

ASTM
C373

Sforzo di rottura  Breaking strength / Force de rupture / Bruchlast / Esfuerzo 
di ruptura / Усилие на излом

 ISO 10545-4

S ≥ 1300 N

Resistenza alla flessione
Bending strength / Résistance à la flexion / Biegefestigkeit / Resistencia 
a la flexión Прочность при изгибе

R ≥ 35 N/mm2

Abrasione profonda  Deep abrasion / Abrasion profonde / Tiefenabrieb / 
Abrasión profunda / Глубокое истирание  ISO 10545-6 ≤ 175mm3

PEI ISO 10545-7 Abrasion Class and Cycled Passed

SBALZI TERMICI
THERMAL SHOCK
ECARTS DE 
TEMPÉRATURE
TEMPERATURWECHSEL
CHOQUES TÉRMICOS
ТЕМПЕРАТУРНЫЕ 
ПЕРЕПАДЫ

Coefficiente di dilatazione termica lineare
Coefficient of thermal linear expansion / Coefficient de dilatation thermique 
linear /Wärmeausdehnungskoeffizient / Ceoficiente de dilatación termica 
linear / Коэффициент теплового линейного расширения

ISO 10545-8
Metodo di prova disponibile / Valore dichiarato / Declared value
Test method available /  Méthode d’essai disponible /
Verfügbare Prüfmethode / Método de prueba disponible / 
Доступный метод испытания

Resistenza agli sbalzi termici 
Thermal shock resistance / Resistance aux variations thermiques /
Temperaturwecheselbeständigkeit / Restitencia a las diferencias de 
temperatura / Сопротивление температурным перепадам 

ISO 10545-9 Resistente
Resistant

Resistenza al gelo
Resistance to frost / Résistance au gel / Frostbeständigkeit / Resitencia al 
hielo / Морозоустойчивость

ISO 
10545-12

Resistente
Resistant

SICUREZZA
SAFETY
SÉCURITÉ
SICHERHEIT
SEGURIDAD
БЕЗОПАСНОСТЬ

Coefficiente di attrito dinamico 
Dynamic friction coefficient / Coefficient de frottement dynamique / 
Dynamischer Reibungskoeffizient / Coefficiente de fricción dinámico / 
Динамический коэффициент трения

DCOF BOT
3000 Slip resistant  ≥ 0,42

Coefficiente di attrito dinamico 
Dynamic friction coefficient / Coefficient de frottement dynamique / 
Dynamischer Reibungskoeffizient / Coefficiente de fricción dinámico / 
Динамический коэффициент трения

DIN 51130

In funzione dell'ambiente o della zona di lavoro.
According to the space or the working area / Selon le lieu 
concerné ou la zone de travail / Je nach Raum oder Arbeitszone 
/ Según el ambiente o de la zona de trabajo / В зависимости от 
среды или рабочей зоны

Classificazione antisdrucciolo 
Non-slip classification / Classification antiderapant / Bewertungsgruppe 
trittsicherheit /Clasificación antideslizante / Классификация 
противоскольжения

DIN 51097

In funzione delle zone bagnate soggette a calpestio a piedi 
nudi. According to the wet area to be stepped on barefoot / 
Selon le type de surface mouillée parcourue pieds nus. / Je 
nach Nassbereich die barfuss zu betreten sind / Según de la 
zona mojada que se pisa con los pies desnudos / С учётом 
увлажняемых зон, предназначенных для ходьбы босиком

RESISTENZA
CHIMICA
CHEMICAL RESISTANCE
RÉSISTANCE AUX 
ATTAQUES CHIMIQUES
CHEMIKALIENFESTIGKEIT
RESISTENCIA A LOS 
PRODUCTOS QUÍMICOS
ХИМИЧЕСКАЯ 
СТОЙКОСТЬ

Resistenza ai prodotti chimici di uso domestico e agli additivi per piscina
Resistance to household chemicals and swimming pool salts / Résistance 
aux produits chimiques à usage domestique et aux adjuvants pour piscines / 
Beständigkeit gegen Haushaltchemikalien und Badewasserzusätze / Resistencia 
a losproductos químicos de uso domestico o productos para la piscina / 
Сопротивляемость химическим средствам домашнего применения и 
добавкам для бассейна. ISO 

10545-13

UB Min.

Resistenza a basse concentrazioni di acidi ed alcali 
Resistance to low concentrations of acids and alkalis / Résistance 
aux acides et aux alcalis à basse concentration / Beständigkeit gegen 
niedrigkonzentrierte Säuren und Laugen /Resitencia a concentración baja 
de acidos y álcali / Сопротивляемость кислотам и щелочам низкой 
концентрации

Secondo la classificazione indicata dal fabbricante. 
According to classification indicated by the manufacturer 
Second la classification indiquée par le fabriquant / Je nach der 
angegebenen Fabrikantenbewertung / Según la clasificación 
indicada del fabricante / Согласно классификации, указанной 
производителем. 

Resistenza alle macchie
Stain resistance / Résistance aux taches / Baständigkeit gegen Fleckenbildung / 
Resistencia a las manchas / Стойкость к загрязнению

ISO 
10545-14

Metodo di prova disponibile / Valore dichiarato / Declared value
Test method available / Méthode d’essai disponible Verfügbare 
Prüfmethode / Método de prueba disponible / Доступный метод 
испытания

Gres Porcellanato - Standard EN 14411 (ISO 13006) Annex G Group BIa, E ≤ 0,5%
Porcelain. / Grès cerame. / Feinsteinzeug. / Gres porcelánico. / Керамогранит. ROMA DIAMOND

FAP - VALORE MEDIO•
AVERAGE RATING

VALEUR MOYENNE
DURCHSCHNITTSWERT

VALOR MEDIO
СРЕДНЕЕ ЗНАЧЕНИЕ

BIa UGL

BRILLANTE

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

 S ≥ 2000 N

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

-

≤ 7 MK-1

Resistente
Resistant

Resistente
Resistant

-

-

-

Conforme
In accordance

ULB Min.
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I colori e le caratteristiche estetiche dei materiali illustrati nel presente catalogo sono da ritenersi puramente indicativi.
Colours and optical features of the materials illustrated in this catalogue are to be regarded as mere indications.
Die Farben und die ästhetischen Eigenschaften der in diesem Katalog abgebildeten Produkte sind als reine Richtwerte zu betrachten.
Les coloris et les caractéristiques esthétiques des références illustrées dans le catalogue sont donnés à titre purement indicatif.
Los colores y las caracteristicas opticas de los materiales ilustrados en este catalogo deben ser mirados como indicaciones meras.
Цвета и эстетические характеристики описанных в настоящем каталоге материалов являются только ориентировочными.

Fap ceramiche si riserva di apportare modifiche e/o eliminare senza preavviso i prodotti declinando ogni responsabilità per danni diretti o indiretti derivanti da eventuali modifiche.
Fap ceramiche can change the indicated products without notice declining any responsibility for direct or in direct damage that depend on these changes.
Fap ceramiche se réserve le droit de modifier sans préavis les produits indiqués et décline toute responsabilité pour dommages directs ou indirects dus à éventuelles modifications.
Fap Ceramiche se reserva la facultad de modificar los productos sin preaviso, declinando cualquier responsabilidad por daños directos o indirectos que dependan de estos cambios.
Fap ceramiche kann die genannten Produkten ändern ohne Voranmeldung und lehnt dabei jegliche Verantwortung für die davon abhängenden direkten oder indirekten Schäden ab.
Компания “Fap ceramiche” сохраняет за собой право на внесение изменений в продукцию без предварительного уведомления, снимая с себя всякую ответственность за связанный 
с этими изменениями прямой или непрямой ущерб.

VSHADE
La classificazione V-Shade indica il livello di stonalizzazione del prodotto, classificato da V0 a V4.

The V-Shade classification indicates the level of shading of the product, ranked from V0 to V4.

Le classement V-shade indique le niveau de mouvement chromatique au sein d’un produit. Il va de V0 à V4.

Die V-Shade-Einstufung zeigt das Abtönungsniveau des Produkts an, das zwischen V0 und V4 eingestuft wird.

La clasificación V-Shade indica el nivel de destonalización del producto, clasificado de V0 a V4.

Согласно классификации V-Shade, указывающей на уровень цветовой неоднородности изделия, 
нашей плитке были присвоены значения от V0 до V4.

Leggera
Light
Légère
Leicht
Ligera
Низкий

V1

Nessuna
None
Aucune
Keine
Ninguna
нулевой

V0

Moderata
Moderate
Modérée
Mäßig
Moderada
Средний

V2

Alta
High
Élevée
Hoch
Alta
Значительный

V3

Forte
Very High
Forte
Stark
Fuerte
Высокий

V4

Fap ceramiche - 2nd edition January 2019 - 1st edition October 2018

È vietata la riproduzione anche parziale dell’opera in tutte le sue forme.
Reproduction of this printed catalogue, even partially, is prohibited.

Thanks to Ceramica CieloCeramics of Italy

FAP
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Via Ghiarola Nuova, 44 - 41042 Fiorano Modenese (MO) Italy
tel. +39 0536 837511 - fax +39 0536 837532 - fax estero +39 0536 837542
www.fapceramiche.com - info@fapceramiche.com

Khamovnichevskiy Val, 36  -  Moscow  Metro / Sportivnaya tel. +7 (495) 775 05 20
www.fapceramiche.ru - moscow@fapceramiche.com
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